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FICHE TECHNIQUE ASPIRATEUR DE MUCOSITESV7 05 / 2006

CARACTERISTIQUES GENERALES
Aspirateur de haute qualité et performant, idéal grâce à sa p olyvalence, il peut être utilisé dans divers
�F�K�D�P�S�V���G�·�D�F�W�L�Y�L�W�p�V���W�H�O�V���T�X�H; hôpitaux, cliniques, soins à domicile, urgences.
�(�T�X�L�S�p���G�·�X�Q�H���S�R�P�S�H���j���S�L�V�W�R�Q�����O�D���P�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�F�H���H�V�W���U�p�G�X�L�W�H�����6�H�O�R�Q���O�H�V���P�R�G�q�O�H�V�����O�D���S�X�L�V�V�D�Q�F�H���G�H���O�·�D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q��
peut être en haut débit ou bas débit.
La carcasse est en ABS lisse qui facilite le nettoyage.
Plusieurs modèles sont disponibles avec diffé �U�H�Q�W�V���W�\�S�H�V���G�·�D�O�L�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V���p�O�H�F�W�U�L�T�X�H�V; sur 115/230V AC et/ou
sur batterie interne.
�/�·�D�V�S�L�U�D�W�H�X�U���9�����S�H�X�W���r�W�U�H���p�T�X�L�S�p���G�H�������W�\�S�H�V���G�H���E�R�F�D�X�[���U�p�X�W�L�O�L�V�D�E�O�H�V���R�X���j���X�V�D�J�H���X�Q�L�T�X�H��

Avec bocal
Couvercle à visser

Réutilisable

Contenance
0,8 litre ou 1,6 litre

Avec bocal
Couvercle à poser

Réutilisable

Contenance
1,3 litre

Avec bocal
A poche

Usage Unique

Contenance
1,5 litre

Avec bocal
A poche

Usage Unique

Contenance
1 litre

DESCRIPTION

A/ Unité principale. Elle contient la pompe à vide, le bouton d e régulation de
dépression, le vacuomètre, le bouton M/A, les DEL de visuali sation
�G�·�D�O�L�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �H�W�� �F�K�D�U�J�H�� �E�D�W�W�H�U�L�H���� �O�D�� �E�D�W�W�H�U�L�H�� �L�Q�W�H�U�Q�H�� ���P�R�G�q�O�H�V�� �9���3�O�X�V�E�� �H�W��
V7m), la carte électronique de commande et de charge (modèle V7m).

B/ Bocal à sécrétions. Il est inséré dans le support par simple pression. La
contenance peut être de 0,8 litre et 1,6 litre. Le couvercle d u bocal est équipé
�G�·�X�Q�H�� �V�p�F�X�U�L�W�p�� �G�H�� �U�H�P�S�O�L�V�V�D�J�H���� �6�L�� �O�H�� �Q�L�Y�H�D�X�� �G�H�� �O�L�T�X�L�G�H�� �D�W�W�H�L�Q�W�� �F�H�W�W�H�� �V�p�F�X�U�L�W�p����
elle obstrue le passage et évite ainsi le passage du liquide v ers le filtre
bactérien.

C/ Les tubulures. Elles sont au nombre de 3. 1 de 1,50 mètre reli ant le bocal au
patient (diamètre interne 8mmX1,50m), les 2 autres sont plu s courtes et
�S�H�U�P�H�W�W�H�Q�W�� �G�·�L�Q�V�p�U�H�U�� �O�H�� �I�L�O�W�U�H�� �E�D�F�W�p�U�L�H�Q�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�� �E�R�F�D�O�� �H�W�� �O�·�X�Q�L�W�p�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H��
(diamètre interne 6mm �² longueurs 15 cm et 5 cm)

D�����)�L�O�W�U�H���E�D�F�W�p�U�L�H�Q�����,�O���L�V�R�O�H���O�H���E�R�F�D�O���j���V�p�F�U�p�W�L�R�Q���G�H���O�·�X�Q�L�W�p���S�U�L�Q�L�F�L�S�D�O�H�����,�O���G�R�L�W���r�W�U�H���F�K�D�Q�J�p���H�Q�W�U�H���F�K�D�T�X�H���S�D�W�L�H�Q�W��

E/ Connecteur électrique 115/230 VAC (modèle V7 m)

F/ Bouton M/A. M �L�V�H���H�Q���U�R�X�W�H���G�H���O�·�X�Q�L�W�p�����S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H��

G/ Vacuomètre. Taré en pression relative de 0 à -1000mb, il ind ique la dépression mesurée au niveau du bouton de régulation de
dépression.

H/ Bouton de régulation de dépression. Par rotation, permet d e contrôler le niveau de dépression. En tournant vers la droi te(sens des
�D�L�J�X�L�O�O�H�V���G�·�X�Q�H���P�R�Q�W�U�H�����D�X�J�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���G�p�S�U�H�V�V�L�R�Q��

I/ Voyants DEL. Voyants de :
- �S�U�p�V�H�Q�F�H���V�H�F�W�H�X�U���R�X���G�·�D�O�L�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���������9�$�&���R�X���D�O�L�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���H�[�W�H�U�Q�H�������������9�'�&
- fonctionnement unité principale
- niveau de charge batterie
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ACCESSOIRES ET CONSOMMABLES

Référence Désignation Conditionnement

ACCESSOIRES

3320223 Sac de transport 1

4320030 Chargeur convertisseur externe batterie (V7Plus B ) 1

4320032 Câble 12V pour alimentation par allume-cigare 1

4320033 Chargeur V7 Plus B 1

Support de fixation aspirateur V7 1

CONSOMMABLES

0940023 Tuyau PVC transparent 8X13 mm longueur 1mètre 1

3320534 Filtre bactérien 10

NS366
Tuyau aspiration PVC 1,80 m avec embouts souples et stop-vid e
ADULTE

30

NS466
Tuyau aspiration PVC 1,80 m avec embouts souples et stop-vid e
PEDIATRIQUE

30

3320204 Support bocal réutilisable 0,8 litre 1

3320214 Support bocal réutilisable 1,6 litre et usage uniqu e 1,5 litre 1

4382001 Bocal complet réutilisable 0,8 litre 1

4382002 Bocal complet réutilisable 1,6 litre 1

4383002 Bocal complet réutilisable 1,3 litre (nouveau modè le) 1

65652-915 Bocal réceptacle pour poche UsageUnique 1,5 litre 10

65653926 Poche Usage Unique 1,5 litre avec tuyau et stop vide 50

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

V7 plus ac V7 plus b V7 m

Classification (EN ISO 10079-1: 1999) Haut Vide / Débit Haut Haut Vide / Débit Haut Haut Vide / Débit Haut

Alimentation 115/230 Vac Chargeur externe 12 VDC
Batterie interne

115/230 Vac - 12/24 Vdc
Batterie interne

Vide maximum 86,6 KPa (650 mmHg) 86,6 KPa (650 mmHg) 86,6 KPa (650 mmHg)

Débit aspiration 30 L/min. 30 L/min. 30 L/min.

Consommation électrique 120 VA 65 VA 80 VA

Batterie interne Sans 12 V - 4,5 Ah. - Ac-Pb scellée 12 V - 4,5 Ah. - Ac-Pb scellée

Autonomie (batterie) 65 min. 65 min.

Chargeur de batterie Externe (optionnel) Interne (intégré)

Poids 3,5 Kg 4,2 Kg 5,2 Kg

REFERENCES

Avec bocal 0,8 litre réutilisable V7 plus AC 08 V7 plus b 08 V7 m 08

Avec bocal 1,6 litre réutilisable V7 plus AC 16 V7 plus b 16 V7 m 16

Avec bocal 1,3 litre réutilisable V7 plus AC 13 V7 plus b 13 V7 m 13

Avec bocal usage unique 1 litre V7 plus AC 1A V7 plus b 1A V7 m 1A

Avec bocal usage unique 1,5 litre V7 plus AC 15C V7 plus b 15C V7 m 15C
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T E R M E S D E L A G AR AN T I E

�+�H�U�V�L�O�O�� �J�D�U�D�Q�W�L�W�� �j�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �T�X�¶�L�O�� �Q�¶�\�� �D�� �D�X�F�X�Q�� �G�p�I�D�X�W���� �Q�L�� �G�X�� �P�D�W�p�U�L�H�O���� �Q�L�� �G�H�� �O�D�� �I�D�E�U�L�Fation de
�O�¶�D�V�S�L�U�D�W�H�X�U���p�O�H�F�W�U�L�T�X�H���S�R�U�Wable V7 pendant une période de 2 ans�������������j���S�D�U�W�L�U���G�H���O�D���G�D�W�H���G�¶�D�F�K�D�W���G�H��
�O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�H�X�U�� �R�U�L�J�L�Q�D�O���� �e�W�D�Q�W�� �H�[�F�O�X�V�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �S�p�U�L�R�G�H�� �O�H�� �U�p�F�L�S�L�H�Q�W�� �R�X�� �I�O�D�F�R�Q�� �F�R�O�O�H�F�W�H�X�U�� �H�W�� �O�D�� �E�D�W�W�H�U�L�H��
���G�D�Q�V���O�H�V���P�R�G�q�O�H�V���T�X�L���O�¶�L�Q�F�O�X�H�Q�W����

�/�¶�X�V�D�Jer acheteur du produit devra remettre à Hersill une notification écrite du défaut et une copie
�G�X�� �U�H�o�X���G�H�� �O�¶�D�F�K�D�W���� �M�R�L�Q�W�H�� �j�� �O�¶�D�V�S�L�U�D�W�H�X�U���� �S�D�U�� �O�D���V�X�L�W�H�� �+�H�U�V�L�O�O���G�p�F�L�G�H�U�D�� �O�D�� �U�p�S�D�U�D�W�L�R�Q���� �U�H�P�S�O�D�F�H�P�H�Q�W��
des composants défectueux ou du produit complet.

Les dits produits défectueux et leur notification peuvent également être envoyés au représentant
�D�X�W�R�U�L�V�p���G�H���+�H�U�V�L�O�O�����O�H�T�X�H�O���D���U�H�P�L�W���O�H���S�U�R�G�X�L�W�����7�R�X�V���O�H�V���I�U�D�L�V���G�¶�H�Q�Y�R�L���H�W���W�U�D�Q�V�S�R�U�W���V�H�U�R�Q�W���j���F�K�D�U�J�H���G�H��
�O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U��

Hersill se considère uniquement responsable des défauts de sécurité, fiabilité et rendement de
ses produits, dans les cas suivants:

�x Si les réparations, ajustages ou modifications sont réalisées par Hersill ou par un
personnel autorisé par Hersill.

�x �6�L���O�¶�L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q���p�O�H�F�W�U�L�T�X�H���G�H���O�¶�H�Q�G�U�R�L�W���R�•���H�V�W���X�W�L�O�L�V�ple produit remplit les normes nationales
pertinentes qui forment part des spécifications du produit.

�x �6�L���R�Q���X�W�L�O�L�V�H���O�H���S�U�R�G�X�L�W���G�¶�X�Q�H���P�D�Q�L�q�U�H���D�S�S�U�R�S�U�L�p�H�����H�Q���U�H�V�S�H�F�W�D�Q�W���V�W�U�L�F�W�H�P�H�Q�W���O�H�V���L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V��
�L�Q�G�L�T�X�p�H�V���G�D�Q�V���V�R�Q���0�D�Q�X�H�O���G�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q��

Hersill décline toute responsabilité, sur cette garantie, de dommages et incidents occasionnés en
essayant de réaliser des réparations ou modifications non autorisées, ou si le produit ou
quelconque de ses composants ont été abîmés par accident, un usage incorrect ou abusif du
même.

Cette garantie ne couvre pas les batteries, fusibles, usure naturelle, tâches, décoloration et autres
irrégularités q�X�L���Q�¶�H�P�S�r�F�K�H�Q�W���S�D�V���R�X���Q�X�L�V�H�Q�W���D�X���I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�p�T�X�L�S�H�P�H�Q�W��

�,�O���Q�¶�H�[�L�V�W�H���D�X�F�X�Q�H���D�X�W�U�H���J�D�U�D�Q�W�L�H���H�[�S�U�H�V�V�H���R�X���L�P�S�O�L�F�L�W�H�����Q�L���G�H���F�R�P�Percialité, capacité, finalité ou
autre type, sur le produit, ses composants et accessoires.
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PRÉCAUTIONS ET AVERTISSEMENTS

�/�¶équipement V7 ne doit être utilisé que par un personnel qualifié, ayant reçu une formation sur
�O�H�V���p�T�X�L�S�H�P�H�Q�W�V���P�p�G�L�F�D�X�[���G�¶�D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q��

Lire et suivre les instructions indiquées dans ce manuel.

�'�D�Q�J�H�U���G�¶�H�[�S�O�R�V�L�R�Q���R�X���L�Q�F�H�Q�G�L�H����Ne pas utiliser cet appareil pr�q�V���G�¶�X�Q�H���V�R�X�U�F�H���G�H���O�L�T�X�L�G�H���R�X���J�D�]��
explosif ou inflammable.

Danger de décharge électrique: Ne pas immerger cet appareil dans un liquide. Il pourrait se produire
une décharge électrique qui entraînerait des blessures aux personnes et des dégâts à
�O�¶�D�S�S�D�U�H�L�O���� �'�p�F�R�Q�Q�H�F�W�H�U�� �O�¶�p�T�X�L�S�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �S�U�L�V�H�� �G�H�� �F�R�X�U�D�Q�W�� �H�[�W�H�U�Q�H�� �D�Y�D�Q�W�� �G�H�� �S�U�R�F�p�G�H�U�� �D�X��
�Q�H�W�W�R�\�D�J�H�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�W�p���� �8�W�L�O�L�V�H�U�� �X�Q�H�� �T�X�D�Q�W�L�W�p�� �P�L�Q�L�P�X�P�� �G�¶�H�D�X�� �R�X�� �D�X�W�U�Hliquide�� �S�R�X�U�� �p�Y�L�W�H�U�� �T�X�¶�L�O�� �V�H��
produise une décharge électrique.

�'�D�Q�J�H�U�� �G�H�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �H�[�W�U�r�P�H�V�� �G�H�� �O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W: Ne pas utiliser cet appareil dans des conditions
�G�¶environnement qui excèdent les limites spécifiées (voir Chapitre 9); ceci pourrait mettre en
danger la sécurité et affecter le fonctionnement.

�'�D�Q�J�H�U�� �G�¶�H�Q�W�U�p�H�� �G�H�� �O�L�T�X�L�G�H�V�� �j�� �O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U�� �G�H�� �O�D�� �S�R�P�Se: Ne pa�V�� �P�H�W�W�U�H���H�Q�� �P�D�U�F�K�H�� �O�¶�D�S�S�D�U�H�L�O�� �V�¶�L�O�� �H�[�L�V�W�H��
une détérioration quelconque dans le système de remplissage du flacon collecteur (valve de
sécurité). Ne pas mettre en mar�F�K�H�� �O�¶�D�S�S�D�U�H�L�O�� �V�¶�L�O�� �H�[�L�V�W�H�� �R�X�� �H�V�W�� �V�R�X�S�o�R�Q�Q�p�� �T�X�¶�L�O�� �H�[�L�V�W�H�� �G�H�V��
indices de contamination par un excès de liquide.

Danger de contamination du patient: Utiliser toujours un flacon collecteur propre et un filtre bactérien
neuf pour chaque patient. Après chaque utilisation il faut procéder à la décontamination totale
du flacon collecteur (voir Chapitre 6.3.).

�'�D�Q�J�H�U�� �S�R�X�U�� �O�¶�p�T�X�L�S�H�P�H�Q�W�� �H�Q�� �F�D�V�� �G�¶�L�Q�Y�H�U�V�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�O�L�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q����Au changement de batterie, prenez
soin de ne pas intervertir la polarité, les pôles ont la même dimension et on pourrait les connecter
�G�¶�X�Q�H���I�D�o�R�Q���L�Q�F�R�U�U�H�F�W�H�����Y�R�L�U���&�K�D�S�L�W�U�H��������������

Suivr�H���O�H�V���L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V���G�X���I�D�E�U�L�F�D�Q�W���S�R�X�U���O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H�V���S�U�R�G�X�L�W�V���G�H���Q�H�W�W�R�\�D�J�H���R�X���G�p�V�L�Q�I�H�F�W�D�Q�W�V��

Utiliser uniquement les accessoires fournis par Hersill ou ses distributeurs autorisés pour garantir
�O�H���E�R�Q���I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�D�S�S�D�U�H�L�O��
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1. INTRODUCTION

Avant���G�¶�X�W�L�O�L�V�H�U���O�¶�p�T�X�L�S�H�P�H�Q�W���9�������O�L�U�H���D�Y�H�F���D�W�W�H�Q�W�L�R�Q���F�H���P�D�Q�X�H�O���D�I�L�Q���G�H���E�L�H�Q���F�R�Q�Q�D�v�W�U�H���O�H��
�I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���H�W���H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���G�H���O�¶�D�S�S�D�U�H�L�O��

�,�O�� �H�[�L�V�W�H�� �X�Q�H�� �J�D�P�P�H�� �F�R�P�S�O�q�W�H�� �G�¶�D�V�S�L�U�D�W�H�X�U�V�� �S�R�U�W�D�E�O�H�V�� �9������ �H�Q�W�U�H�� �D�X�W�U�H�� �X�Q�� �p�T�X�L�S�H�P�H�Q�W��
spécifiqu�H���T�X�L���V�¶�D�G�D�S�W�H���j���F�K�D�T�X�H���E�H�V�R�L�Q; les dépressions et débits, la capacité des bocaux,
les différentes alimentations électriques.

Note: La configuration des composants ou du produit peut être sujette à des modifications
sans notification préalable. On recommande de consulter le distributeur de Hersill sur la
dernière version.

1.1.Indication ���G�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q

�/�¶�p�T�X�L�S�H�P�H�Q�W�� �9�����H�V�W�� �X�Q��aspirateur électrique portable conçut pour utilisation dans des
installations hospitalières (chirurgie, gynécologie, ORL), �V�H�U�Y�L�F�H�V���G�¶urgences, à domicile
et pour le transport.

Les applications les plus habituelles sont les aspirations des sécrétions, sang ou
vomissements dans les���Y�R�L�H�V���U�H�V�S�L�U�D�W�R�L�U�H�V���G�X���S�D�W�L�H�Q�W�����H�Q���O�D�L�V�V�D�Q�W���O�L�E�U�H���O�H���S�D�V�V�D�J�H���G�H���O�¶�D�L�U��
aux poumons. Pour aspiration oro-pharyngienne, on sélectionne généralement des
niveaux à vide hauts, tandis�� �T�X�H�� �S�R�X�U�� �O�¶�D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q�� �W�U�D�F�K�p�D�O�� �H�W�� �S�R�X�U��les enfants, on
sélectionnera des niveaux de dépression basse.

1.2. Désignation du produit

Type: Aspirateur électrique portable
Modèle: V7
Fabricant: Hersill

1.3. Fabricant

HERSILL, S.L.
Puerto de Navacerrada, 3 (P.I. las Nieves)
28935 �±Móstoles (Madrid) ESPAÑA

www.hersil l.com
info@hersill.com
Tel.: + 34 9 1 6 16 4 1 11
Fax: + 34 9 1 6 16 48 92

1.4. Déclaration de conformité aux normes du produit
�/�¶�$�V�S�L�U�D�W�H�X�U���p�O�H�F�W�U�L�T�X�H���S�R�U�W�D�E�O�H���9�����U�H�P�S�O�L�W���W�R�X�W�H�V���O�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���G�H�V���Q�R�U�P�H�V����

EN ISO 10079- 1740: 1998

EN 6060 1- 1 CEI 60 1- 1
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2. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensions (totales avec flacon, filtre et tubes): 39 x 28 x 15 cm

V7 ac V7 dc V7 plus ac V7 plus dc V7 plus b V7 m

Classification
(EN ISO 10079-1: 1999)

Haut Vide /
Débit Bas

Haut Vide /
Débit Bas

Haut Vide /
Débit Haut

Haut Vide /
Débit Haut

Haut Vide /
Débit Haut

Haut Vide /
Débit Haut

Alimentation 220 Vac 12 Vdc 220 Vac 12 Vdc
12 Vdc
Batterie

110/220 Vac
12/24 Vdc
Batterie

Vide maximum
74,6 KPa

(560 mmHg)
74,6 KPa

(560 mmHg)
86,6 KPa

(650 mmHg)
86,6 KPa

(650 mmHg)
86,6 KPa

(650 mmHg)
86,6 KPa

(650 mmHg)

Débitl
�O�L�E�U�H���G�¶���D�L�U 14 L/min. 14 L/min. 24 L/min. 30 L/min. 30 L/min. 30 L/min.

Consommation 150 VA 150 VA 120 VA 65 VA 65 VA 80 VA

Batterie interne
12 V
4,5 Ah.

Ac-Pb scellée

12 V
4,5 Ah.

Ac-Pb scellée

Autonomie
(batterie) 65 min. 65 min.

Chargeur de
batterie

Externe
(optionel)

Interne
(intégré en
unité prpal)

Poids 3 Kg 2,2 Kg 3,5 Kg 2,5 Kg 4,2 Kg 5,2 Kg
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�������'�(�6�&�5�,�3�7�,�2�1���'�(���/�¶�e�4�8�,�3�(�0�(�1�7

�/�¶�p�T�X�L�S�H�P�H�Q�W�� �9���� �H�V�W�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� ���G�H�J�U�p�� �G�¶�� �D�X�W�R�Q�R�P�L�H��selon versions) �H�W�� �V�H�� �F�R�P�S�R�V�H�� �G�¶�X�Q�H��
�F�D�U�F�D�V�V�H�� �H�Q�� �S�O�D�V�W�L�T�X�H�� �G�X�U�� ���$�%�6���� �D�Y�H�F�� �X�Q�H�� �S�R�L�J�Q�p�H�� �S�R�X�U�� �V�R�Q�� �W�U�D�Q�V�S�R�U�W���� �/�¶�D�S�S�D�U�H�Ll a été
dessiné pour un fonctionnement efficace et simple, avec un nombre minimum de boutons de
commande.

Les principaux composants et boutons de commande sont:

�x �/�¶�X�Q�L�W�p���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H

�x Le flacon collecteur de liquides

�x �/�H�V���W�X�E�H�V���G�¶�D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q���������P�P���[�����������P�������P�P��x 20 cm, 6 mm x 5cm)

�x Le filtre bactérien

�x Les câbles électriques de connexion (selon modèles)

�x �/�¶�L�Q�W�H�U�U�X�S�W�H�X�U���G�H���0���$

�x �/�¶�L�Q�G�L�F�D�W�H�X�U���G�H���Y�L�G�H�����Y�D�F�X�R-mètre)

�x Le bouton de commande régulateur de vide

�x Les indicateurs lumineux (uniquement modèle V7 m)

3. 1. Unité principale

Elle contient la�� �S�R�P�S�H�� �j�� �Y�L�G�H���� �O�H�� �U�p�J�X�O�D�W�H�X�U�� �G�H�� �Y�L�G�H���� �O�¶�L�Q�G�L�F�D�W�H�X�U���G�H�� �Y�L�G�H���� �O�¶�L�Q�W�H�U�U�X�S�W�H�X�U��
M/A, les indicateurs lumineux (uniquement V7 m), �O�¶�H�Q�U�R�X�O�H�X�U���G�H���O�D���W�X�E�X�O�X�U�H, le support du
bocal collecteur, la batterie rechargeable (uniquement V7 plus b y V7 m), la source
�G�¶�D�O�L�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���H�W��les composants électroniques (uniquement V7m).

3.2. Bocal collecteur de liquide

Il y a trois modèles de flacon collecteur ; 0,8, 1,6 et 1,3 litre en polycarbonate
autoclavable.

Le couvercle a deux connexions identifiées pour la direction correcte du flux. En cas
�G�¶�H�[�F�q�V�� �G�H�� �O�L�T�X�L�G�H���� �X�Q�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�I�� �G�H�� �V�p�F�X�U�L�W�p�� �I�H�U�P�H�� �O�¶�H�Q�W�U�p�H�� �G�H�� �O�D�� �S�R�P�S�H; mais il est
�W�R�X�M�R�X�U�V���U�H�F�R�P�P�D�Q�G�p���G�¶�p�Y�L�W�H�U���X�Q���P�L�Q�L�P�X�P���G�¶�H�Q�W�U�p�H���G�H���O�L�T�X�L�G�H��vers la pompe (la pompe
�V�X�S�S�R�U�W�H�� �G�H�V�� �Q�L�Y�H�D�X�[�� �p�O�H�Y�p�V�� �G�¶�K�X�P�L�G�L�W�psans aucune détérioration de son
fonctionnement, mais il est recommandé que son fonctionnement soit sec).

Le flacon doit être nettoyé entre chaque patient, comme indiqué dans le chapitre
6.3.2.

3.3. �7�X�E�H���G�¶���D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q

Il se divise en trois parties de tuyau PVC transparent. La première partie, la plus longue
(qui se range dans le dispositif enroule-tube) relie le flacon collecteur à une sonde
�G�¶�D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q, deux autres petites parties sont utilisées pour intercaler le filtre bactérien
entre le flacon collecteur et la pompe à vide.
�/�H�V���W�X�\�D�X�[���G�¶�D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q���G�R�L�Y�H�Q�W���r�W�U�H���U�H�P�S�O�D�F�p�V���H�Q�W�U�H���F�K�D�T�X�Hpatient.
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3.4. Filtre bactérien

Il isole le flacon collecteur de la pompe à vide au moyen de deux tuyaux de 6 mm de
diamètre intérieur, de 20 et 5 cm respectivement.

Le filtre bactérien doit être remplacé par un filtre neuf à chaque changement de
patient.

3.5. Câbles électriques de connexion (selon modèles)

�,�O�V�� �V�H�� �F�R�Q�Q�H�F�W�H�Q�W�� �D�X�[�� �S�U�L�V�H�V�� �G�H�� �F�R�X�U�D�Q�W�� �O�D�W�p�U�D�O�H�V�� �G�H�� �O�¶�p�T�X�L�S�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �j�� �X�Q�H�� �V�R�X�U�F�H
�H�[�W�H�U�Q�H���G�¶�D�O�L�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q����standard pour 110/220 Vac et allume-cigare pour 12/24 Vdc).

3.6. Interrupteur M/A

Il sert à mettre en marche la pompe à vide. Dans le modèle V7 m���O�¶�L�Q�G�L�F�D�W�H�X�U���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�W��
�V�¶�D�O�O�X�P�H��

3.7. Indicateur de vide (vacuo-mètre)

�,���O���V�¶�D�J�L�W���G�¶�X�Q���P�D�Q�R�P�q�W�U�H���R�X���Y�D�F�X�R-mètre de pression relative tarée entre 0 �±1000 mbar (0 �±
760 mmHg). Il indique le vide présent dans���O�D���O�L�J�Q�H���G�¶�D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q���S�U�p�D�O�D�E�O�H���j���O�Dpompe, à la
hauteur du régulateur de vide.

3.8. Bouton de commande régulateur de vide

Bouton de commande rotatif qui fonctionne sur un système de régulation par
échappement. En le tournant vers la droite (dans le s�H�Q�V�� �G�H�V�� �D�L�J�X�L�O�O�H�V�� �G�¶�X�Q�Hmontre) il
augmente le niveau à vide sur la ligne. Le niveau se contrôle entre 0 - 650 mmHg,
selon versions).

3.9. Indicateurs lumineux (seulement modèle V7 m)

Situés sur le panneau frontal, ses fonctions sont:
- Allumer/éteindre la pompe à vide.
-���&�R�Q�Q�H�[�L�R�Q���G�H���O�¶�p�T�X�L�S�H�P�H�Q�W���j���X�Q�H���V�R�X�U�F�H���G�¶�D�O�L�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���p�O�H�F�W�U�L�T�X�H���H�[�W�H�U�Q�H��
-���1�L�Y�H�D�X���G�H���U�H�F�K�D�U�J�H���G�H���O�D���E�D�W�W�H�U�L�H�����L�O���V�¶�D�O�O�X�P�H���X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W���D�Y�H�F���O�¶�p�T�X�L�S�H�P�H�Q�W���Hn

marche).

�������3�5�e�3�$�5�$�7�,�2�1���'�(���/�¶�e�4�8�,�3�(�0�(�1�7���3�2�8�5���6�2�1���8�7�,�/�,�6�$�7�,�2�1

4.1. Informations préalables

En dépaquetant la nouvelle unité de son emballage original, retirez avec précaution
�O�¶�$�V�S�L�U�D�W�H�X�U�� �9�� ���� �G�H�� �V�R�Q�� �H�P�E�D�O�O�D�J�H���� �Y�p�U�L�I�L�H�U�� �V�¶�L�O�� �\���D�� �G�H�V�� �G�p�J�k�W�V�� �H�W�� �V�¶�L�O�� �P�D�Qque quelconque
composant.

Informer le distributeur auprès duquel vous avez acquis���O�¶�X�Q�L�W�p�����G�H���T�X�H�O�F�R�Q�T�X�H���G�p�W�p�U�L�R�U�D�W�L�R�Q��
�R�X���V�¶�L�O���P�D�Q�T�X�H��un des composants.

�/�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�¶�D�F�F�H�V�V�R�L�U�H�V���Q�¶�D�\�D�Q�W���S�D�V���O�D���F�R�Q�I�R�U�P�L�W�p���G�H���O�D���U�p�J�O�H�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���H�Q���Y�L�J�X�H�X�U���S�H�X�W��
réduire le���Q�L�Y�H�D�X���G�H���V�p�F�X�U�L�W�p���G�H���O�¶�p�T�X�L�S�H�P�H�Q�W��
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Le fabriquant (Hersill, S.L.) décline toute responsabilité découlant de la non observation de
�F�H���P�D�Q�X�H�O�����G�H���O�¶�H�P�S�O�R�L���G�H��pièces de rechange���Q�R�Q���R�U�L�J�L�Q�D�O�H�V���R�X���G�¶�L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q�Vde personnel
non autorisé.

4.2. Processus de montage et essai de fonctionnement

�/�¶�D�V�S�L�U�D�W�H�X�U���9�����H�V�W���I�R�X�U�Q�L���P�R�Q�W�p���H�W���S�U�r�W���S�R�X�U���V�R�Q���X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�����F�H���P�R�Q�W�D�J�H���L�Q�F�O�X�V���O�¶�X�Q�L�W�p��
principale et le support correspondant au flacon collecteur acquis.

�/�H�� �I�O�D�F�R�Q�� �F�R�O�O�H�F�W�H�X�U���� �O�H�V�� �W�X�E�H�V�� �G�¶�D�V�S�Lration et le filtre bactérien sont les composants qui
doivent être remplacés à chaque patient, par conséquent, ils sont facilement démontables.
�/�R�U�V�� �G�X�� �P�R�Q�W�D�J�H�� �G�H�� �O�¶�p�T�X�L�S�H�P�H�Q�W���� �L�O�� �I�D�X�G�U�D�� �S�U�H�Q�G�U�H���V�R�L�Q�� �H�W�� �U�H�V�S�H�F�W�H�U�� �O�D�� �G�L�U�H�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D��
�V�R�X�U�F�H���G�¶�D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q�����L�G�H�Q�W�L�I�L�pe et annotée sur le flacon collecteur.

4.2. 1. �3�U�p�S�D�U�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�p�T�X�L�S�H�P�H�Q�W���H�Q���Y�X�H���G�Hson utilisation

1. Placer un tuyau court (d�L�D�P�q�W�U�H���L�Q�W�p�U�L�H�X�U�����P�P�����H�Q�W�U�H���O�¶�H�Q�W�U�p�H���G�H���O�¶�X�Q�L�W�p���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H���H�W���O�H��
filtre bactérien.

2. Placer un tuyau court (diamètre intérieur 6mm) entre le filtre bactérien���H�W���O�¶�H�Q�W�U�p�H���G�X��
flacon collecteur.

3. Placer un tuyau�� �G�¶�D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q�� �O�R�Q�J�� ���G�L�D�P�q�W�U�H�� �L�Q�W�p�U�L�H�X�U�� ���P�P���� �H�Q�W�U�H�� �O�¶entrée
�3�$�7�,�(�1�7���3�$�7�,�(�1�7�� �G�X�� �I�O�D�F�R�Q�� �F�R�O�O�H�F�W�H�X�U�� �H�W�� �O�H�� �W�H�U�P�L�Q�D�O�� �G�¶�D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �O�¶�H�Q�U�R�X�O�H�U�� �G�D�Q�V�� �O�H��
logement enroule-�W�X�E�H���G�H���O�¶�X�Q�L�W�p���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H��

4. Connecter le câble���G�¶�D�O�L�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���p�O�H�F�W�U�L�T�X�H���V�H�O�R�Q���O�H�V���E�H�V�R�L�Q�V���G�H���O�¶�p�T�X�L�S�H�P�H�Q�W��
5. Mettre en marc�K�H���O�¶�p�T�X�L�S�H�P�H�Q�W�����L�Q�W�H�U�U�X�S�W�H�X�U���0���$).
6. Obstruer le flux en pinç�D�Q�W�� �O�H�� �W�X�E�H�� �G�¶�D�V�Siration et vérifier sur le vacuo-mètre que

�O�¶�p�T�X�L�S�H�P�H�Q�W�� �D�V�S�L�U�H�� �V�D�Q�V�� �I�X�L�W�H�V. Lorsque le bouton de commande du régulateur de vide
complètement tourné vers la droite, le niveau de dépression doit être environ à
650mmHg (900 mbar).���6�L���F�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���O�H���F�D�V�����I�D�L�U�H���X�Q���W�H�V�W���H�Q���G�p�F�R�Q�Q�H�F�W�D�Q�W�� �O�H���W�X�\�D�X���G�X��
�I�L�O�W�U�H���E�D�F�W�p�U�L�H�Q���V�X�U���O�¶�X�Q�L�W�p���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H���H�W���E�R�X�F�K�H�U���Oa sortie, la dépression doit atteindre très
rapidement 650 mmHg.

7. (uniquement en V7m y V7 plus b ) Vérifier pendant le fonctionnement le niveau de
�F�K�D�U�J�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���E�D�W�W�H�U�L�H�����V�L���E�H�V�R�L�Q�� �O�D�L�V�V�H�U���F�R�Q�Q�H�F�W�H�U���D�X�� �U�p�V�H�D�X���G�¶�D�O�L�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���S�H�Q�G�D�Q�W��
le temps nécessaire (l�H�� �F�K�D�U�J�H�P�H�Q�W�� �F�R�P�S�O�H�W�� �G�¶�X�Q�H�� �E�D�W�W�H�U�L�H�� �Q�H�X�Y�H�� �G�p�F�K�D�U�J�p�H�� �G�X�U�H�� ����
heures).

�������$�U�U�r�W�H�U���O�D���S�R�P�S�H���j���Y�L�G�H���H�Q���D�S�S�X�\�D�Q�W���V�X�U���O�¶�L�Q�W�H�U�U�X�S�W�H�X�U���0���$.

4.2.2. Montage final pour un patient spécifique

1. Commencer par réaliser le montage du chapitre 4.2. 1.
2. Sortir���O�H���W�X�E�H���G�¶�D�V�S�Lration de son logement.
3. Connecter le raccord���G�¶�D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q���j���X�Q�H���V�R�Q�G�H���R�X���X�Q���F�D�W�K�p�W�H�U���G�¶�D�V�S�L�U�D�W�L�R�Qadéquate.
4. �0�H�W�W�U�H���H�Q���P�D�U�F�K�H���O�¶�p�T�X�L�Sement (interrupteur M/A).
5. �2�E�V�W�U�X�H�U�� �O�H�� �I�O�X�[�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �V�R�Q�G�H�� �R�X�� �O�H�� �F�D�W�K�p�W�H�U�� �G�¶�D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �D�M�X�V�W�H�U�� �O�H�� �Q�L�Yeau à vide

prescrit sur le vacuo-mètre en tournant le bouton de commande de régulateur de vide.
6. �/�¶�p�T�X�L�S�H�P�H�Q�W���H�V�W���S�U�r�W���j���O�¶�H�P�S�O�R�L.

5. FONCTIONNEMENT

Avertissement:
�1�H���S�D�V���P�H�W�W�U�H���H�Q���P�D�U�F�K�H���O�¶�p�T�X�L�S�H�P�H�Q�W���V�L���Y�R�X�V���V�X�V�S�H�F�W�H�]���O�D���S�U�p�V�H�Q�F�H���G�H���Jaz, liquide explosifs

ou inflammable���� �G�H�� �O�¶�H�D�X�� �j�� �O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U�� �G�H�� �O�¶�p�T�X�L�S�H�P�H�Q�W�� �R�X�� �G�H�V�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V��environnementales hors des
limites spécifiées.
�1�H���S�D�V���P�H�W�W�U�H���H�Q���P�D�U�F�K�H���O�¶�p�T�X�L�S�H�P�H�Q�Wsi le flacon collecteur est remplit à 50%.
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Vérifier le montage et essayer���O�¶�p�T�X�L�S�H�P�H�Q�W���V�H�O�R�Q��le paragraphe 4.2.2. Situ�H�U�� �O�¶�D�S�S�D�U�H�L�O�� �V�X�U���X�Q�H��
surface plane���H�W���O�L�V�V�H�����$�S�S�O�L�T�X�H�U���O�D���V�R�Q�G�H���R�X���O�H���F�D�W�K�p�W�H�U���G�¶�D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q���D�X���S�D�W�L�H�Q�W��

Quand le niveau de liquide atteint 50% du volume total du flacon collecteur, il est recommandé
de remplacer ou vider ce dernier, avant que le dispositif de la valve de sécurité commence à
�I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�U�����G�H���F�H�W�W�H���I�D�o�R�Q���R�Q���P�L�Q�L�P�L�V�H���O�H���U�L�V�T�X�H���G�¶�H�Q�W�U�p�H���Ge liquide dans le filtre bactérien. Pour
�O�H���I�D�L�U�H���S�H�Q�G�D�Q�W���O�H���I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�p�T�X�L�S�H�P�H�Q�W�����V�X�L�Y�U�H���O�H�V���L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V���V�X�L�Y�D�Q�W�H�V��

1. �e�W�H�L�Q�G�U�H���O�¶�p�T�X�L�S�H�P�H�Q�W���D�Y�H�F���O�¶interrupteur M/A.
2. Déconnecter de �O�¶�H�Q�W�U�p�H���3�2�0�3E/PUMP/SUCTION du flacon collecteur, le tube

�G�¶�D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q���T�X�L���Y�D���M�X�V�T�X�¶�D�X���I�L�O�W�U�H���E�D�F�W�p�U�L�H�Q.

3. Retirer le flacon collecteur de son support.
4. Élever le flacon au-�G�H�V�V�X�V���G�X���Q�L�Y�H�D�X���G�X���S�D�W�L�H�Q�W���R�X���G�H���O�D���V�R�Q�G�H���G�¶�D�V�S�L�U�D�W�Lon pour éviter

que le liquide se répande en dehors du flacon.
5. �'�p�F�R�Q�Q�H�F�W�H�U���O�H���W�X�E�H���G�¶�D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�H�Q�W�U�p�H���3�$�7�,�(�1�7���3�$�7�,�(�1�7���G�X���I�O�D�F�R�Q���F�R�O�O�H�F�W�H�X�U��

plein et connectez-le à un vide.

6. Placer le flacon vide dans le support.
7. �&�R�Q�Q�H�F�W�H�U���O�H���W�X�E�H���G�¶�D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q���T�X�L���Y�D���M�X�V�T�X�¶�D�X���I�L�O�W�U�H���E�D�F�W�p�U�L�H�Q���j���O�¶�H�Q�W�U�p�H��

POMPE/PUMP/SUCTION du flacon collecteur.

8. �0�H�W�W�U�H���H�Q���P�D�U�F�K�H���O�¶�p�T�X�L�S�H�P�H�Q�W���D�Y�H�F���O�¶�L�Q�W�H�U�U�X�S�W�H�X�U���0���$.

9. Vérifier ou corriger le niveau de dépression.
�)�L�Q�D�O�L�V�D�Q�W���O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�����G�p�P�R�Q�W�H�U���O�D���O�L�J�Q�H���G�¶�D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q��pour procéder à son

nettoyage/remplacement comme indiqué au paragraphe 6.

Après le nettoyage, remonter���j���Q�R�X�Y�H�D�X���O�¶�p�T�X�L�S�H�P�H�Q�W��comme indiqué au paragraphe 4.2.

6. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Avertissement:
�/�H�V�� �R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V�� �T�X�L�� �L�P�S�O�L�T�X�H�Q�W�� �X�Q�� �G�p�V�D�V�V�H�P�E�O�D�J�H�� �G�H�� �O�¶�p�T�X�L�S�H�P�H�Q�W���� �S�R�X�U�U�R�Q�W�� �X�Q�Lquement être

réalisées par���X�Q���S�H�U�V�R�Q�Q�H�O���G�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���T�X�D�O�Lfié pour ef�I�H�F�W�X�H�U���O�H�V���G�v�W�H�V���R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V�����/�¶�L�Q�D�F�F�R�P�S�O�L�V�V�H�P�H�Q�W��
invalidera la garantie selon les spéci�I�L�F�D�W�L�R�Q�V���W�H�F�K�Q�L�T�X�H�V���D�X�[�T�X�H�O�O�H�V���V�¶�H�Q�J�D�J�H�Q�W���O�H���I�D�E�U�L�F�D�Q�W��

6. 1. Entretien périodique

Réalisez une �L�Q�V�S�H�F�W�L�R�Q���Y�L�V�X�H�O�O�H�����Y�R�L�U���F�K�D�S�L�W�U�H���������������D�Y�D�Q�W���G�H���P�H�W�W�U�H���H�Q���P�D�U�F�K�H���O�¶�X�Q�L�W�p���H�W��
lors �G�¶�X�Q�� �S�U�R�F�H�V�V�X�V�� �G�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�� �T�X�H�O�F�R�Q�T�X�H���� �1�H�W�W�R�\�H�]�� �O�¶�D�V�S�L�U�D�W�H�X�U�� �D�S�U�q�V�� �F�K�D�T�X�H��
utilisation ou entretien.

Réalisez un essai fonctionnel avant chaque utilisation, après une opérat�L�R�Q���G�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���H�W��
au moins une fois par mois (voir chapitre 4.2.).

Pour les modèles V7 m et V7 plus b réalisez un essai de capacité de la batterie interne
tous les 6 mois (voir chapitre 6.4), et rechargez la batterie pendant 5 heures après
chaque utilisation de manière autonome (sans connexion au réseau) et toute les 2
semaines (voir section 6.4). On recommande de changer la batterie tous les trois ans ou
avant au cas ou il se produirait une erreur lors des essais mentionnés.

6.2. Inspection visuelle
Ava�Q�W���G�¶�X�W�L�O�L�V�H�U���O�¶�D�V�S�L�U�D�W�H�X�U���H�W���S�H�Q�G�D�Q�W���X�Q�H���R�S�p�U�D�W�L�R�Q���G�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�����U�p�D�O�Lsez une inspection
visuelle de�� �O�¶�D�S�S�D�U�H�L�O���� �9�p�U�L�I�L�H�]�� �T�X�¶�L�O�� �Q�¶�\�� �D�� �D�X�F�X�Q�� �F�R�P�S�R�V�D�Q�W�� �G�p�W�p�U�L�R�U�p���� �T�X�¶�D�X�F�X�Q�� �G�H�V��
�F�R�P�S�R�V�D�Q�W�V�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�� �G�H�V�� �V�L�J�Q�H�V�� �G�¶�X�V�X�U�H�� �H�W�� �T�X�H�� �O�¶�X�Q�L�W�p�� �H�W�� �O�H�� �I�O�D�F�R�Q�� �F�R�O�O�H�F�W�H�X�U�� �V�R�Q�W
�S�U�R�S�U�H�V���H�W���O�L�E�U�H�V���G�¶�R�E�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V��
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6.3. Nettoyage et désinfection

Avertissement:
Si accidentellement le liquide pénètre d�D�Q�V���O�¶�X�Q�L�W�p���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H���H�W���O�D���S�R�P�Se, le fonctionnement de

celle-�F�L���S�H�X�W���V�X�E�L�U���G�H�V���G�R�P�P�D�J�H�V�����U�D�L�V�R�Q���S�R�X�U���O�D�T�X�H�O�O�H���R�Q���U�H�F�R�P�P�D�Q�G�H���G�H���Q�¶�X�W�Lliser jamais le propre
�D�V�S�L�U�D�W�H�X�U���F�R�P�P�H���P�p�W�K�R�G�H���G�H���Q�H�W�W�R�\�D�J�H���G�X���I�O�D�F�R�Q���F�R�O�O�H�F�W�H�X�U�����D�V�S�L�U�D�Q�W���G�H���O�¶�H�D�X���D�Y�H�F���X�Q���D�J�H�Q�W���G�p�V�L�Q��
�I�H�F�W�D�Q�W���� �Q�L�� �F�R�Q�Q�H�F�W�H�U�� �O�H�V�� �W�X�E�H�V�� �G�¶�D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Qe manière opposée (le dispositif de sécurité ne
�I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�U�D�L�W�� �S�D�V������ �/�¶�L�Q�D�F�F�R�P�S�O�L�V�V�H�P�Hnt invalidera aussi bien la garantie comme les spécifications
techniques auxquelles se réfère le fabricant.

Avertissement:: �'�p�F�R�Q�Q�H�F�W�H�]���O�¶�D�S�S�D�U�H�L�O���G�H��toute prise de courant externe avant de procéder à
�V�R�Q���Q�H�W�W�R�\�D�J�H�����8�W�L�O�L�V�H�]���X�Q�H���T�X�D�Q�W�L�W�p���P�L�Q�L�P�X�P���G�¶�H�D�X���R�X���D�X�W�U�H�V���O�L�T�X�L�G�H�V���S�R�X�U���p�Y�L�W�H�U���T�X�¶�L�O���V�H���S�U�R�G�X�L�V�H���X�Q�H��
décharge électrique.

���������������1�H�W�W�R�\�D�J�H���G�H���O�¶�X�Q�L�W�p���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H

Utilisez une éponge ou chiffon humidifié avec un détergent ou savon doux et neutre pour
�Q�H�W�W�R�\�H�U���O�D���V�X�U�I�D�F�H���H�[�W�p�U�L�H�X�U�H���G�H���O�¶�X�Q�L�W�p��principale.

R�p�S�p�W�H�]���O�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q���S�U�p�F�p�G�H�Q�W�H���D�Y�H�F���X�Q���G�p�V�L�Q�I�H�F�W�D�Q�W���G�R�X�[���F�R�P�S�D�W�L�E�O�H���D�Y�H�F���O�H�V���S�O�D�V�W�L�T�X�H�V��
ABS et PVC.
�5�L�Q�F�H�]���O�D���V�X�U�I�D�F�H���D�Y�H�F���X�Q�H���p�S�R�Q�J�H���R�X���F�K�L�I�I�R�Q���K�X�P�L�G�L�I�L�p���D�Y�H�F���G�H���O�¶�H�D�X���H�W���V�p�F�K�H�]-là avec un
chiffon humide ou une serviette en papier.

Ne jamais utiliser de dissolvant ou produit abrasif qui abîmerait irrémédiablement les
�V�X�U�I�D�F�H�V���G�H���O�¶�p�T�X�L�S�H�P�H�Q�W��

6.3.2. Nettoyage du flacon collecteur de liquides

Avertissement:
Ayez toujours à disposition un récipient de ramassage `propre pour chaque patient. Après
chaque utilisation, il est indispensable de procéder à la décontamination totale du récipient de
ramassage (couvercle inclus).

Les flacons jetables doivent être traités en accord avec les normes environnementales
locales correspondantes.

Les flacons collecteurs réutilisables de Hersill sont stérilisables en autoclave à basse
température ( 120 ºC) environ 30 cycles.

Processus de nettoyage:

1. �'�p�F�R�Q�Q�H�F�W�H�]�� �G�H�� �O�¶�H�Q�W�U�p�H�� �3�2�0�3E/PUMP/SUCTION du flacon collecteur, le tube
�G�¶�D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q���T�X�L���Y�D���M�X�V�T�X�¶�D�X���I�L�O�W�U�H���E�D�F�W�p�U�L�H�Q. Rejeter le tube et le filtre et remplacez-les par
des neufs.

2. Retirez le flacon collecteur de son support.
3. �'�p�F�R�Q�Q�H�F�W�H�]���O�H���W�X�E�H���G�¶�D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�H�Q�W�U�p�H���3�$�7�,�(�1�7���3�$�7�,�(�1�7���G�X���I�O�D�F�R�Q���F�R�O�O�H�F�W�H�X�U���V�D�O�H

�H�W���G�X���W�H�U�P�L�Q�D�O���G�¶�D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q����jetez le tube en question et remplacez-le par un neuf.
4. Démontez le couvercle du flacon collecteur.
5. �5�L�Q�F�H�]�� �O�H�� �I�O�D�F�R�Q���� �O�H�� �F�R�X�Y�H�U�F�O�H�� �H�W�� �O�H�� �W�H�U�P�L�Q�D�O�� �G�¶�D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �G�H�� �O�¶�H�D�X�� �W�L�q�G�H�� �M�X�V�T�X�¶�j��

enlever toute la contamination visuelle (ne pas utiliser des éléments abrasifs).
6. Laisser sécher tous les composants.
7. Désinfectez (agents liquides permis: Instrument, NuCidex, Sporicidin, Sonacide, suivre

les recommandations du fabricant sur aération postérieure) ou stérilisez (autoclave à
basse température 120 ºC pendant 20 minutes) le flacon collecteur, le terminal
�G�¶�D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q���H�W���O�H���F�R�X�Y�H�U�F�O�H���H�W���O�H�V���S�L�q�F�H�V���T�X�L���O�¶�D�F�F�R�P�S�D�J�Q�H�Q�W��
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8. Laissez sécher tous les composants.
9. Montez le couvercle en vérifiant que la valve de sécurité se déplace librement, placez le

couvercle sur le flacon collecteur et vissez le (serrage modéré).
10. �&�R�Q�Q�H�F�W�H�]���X�Q���W�X�E�H���G�¶�D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q���Q�H�X�I�����G�H�����P�P���G�H���G�L�D�P�q�W�U�H���L�Q�W�p�U�L�H�X�U���H�W�����������P���G�Hlongueur)

�H�Q�W�U�H�� �O�H�� �W�H�U�P�L�Q�D�O�� �G�¶�D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q�� �S�U�R�S�U�H�� �H�W�� �O�¶�H�Q�W�U�p�H�� �3�$�7�,�(�1�7���3�$�7�,�(�1�7�� �G�X�� �I�O�D�F�R�Q�� �S�U�R�S�U�H����
�(�Q�U�R�X�O�H�]���O�H���W�X�E�H���H�Q���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�D�Q�V���V�R�Q���O�R�J�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�X�Q�L�W�p���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H��

11. Placer le flacon dans son support.
12. �&�R�Q�Q�H�F�W�H�]�� �X�Q�� �W�X�E�H�� �G�¶�D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q�� �Q�H�X�I�� ���G�H�� ���P�P�� �G�H�� �G�L�D�P�q�W�U�H�� �L�Q�W�p�U�L�H�X�U�� �H�W�� ������ �F�Pde

�O�R�Q�J�X�H�X�U�����j���O�¶�H�Q�W�U�p�H���3�2�0�3E/PUMP/SUCTION du flacon collecteur.
13. Intercalez un filtre bactérien���Q�H�X�I���H�Q�W�U�H���O�H�V���W�X�E�H�V���G�¶�D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q���G�H�����P�P��

Vérifiez le montage selon paragraphe 4.2. 1.

6.4. Essai de capacité de la batterie (uniquement modèles V7 m et V7 plus b)

1. Rechargez la batterie pendant 6 heures.

2. �'�p�F�R�Q�Q�H�F�W�H�]���O�¶�p�T�X�L�S�H�P�H�Q�W���G�X���U�p�V�H�D�Xélectrique

3. �$�O�O�X�P�H�]���O�¶�p�T�X�L�S�H�P�H�Q�W���H�Q���D�F�W�L�R�Q�Q�D�Q�W���O�¶�L�Q�W�H�U�U�X�S�W�H�X�U���0���$.
4. Réglez la dépression au maximum, ���Y�p�U�L�I�L�H�]���T�X�H���V�X�U���O�¶�L�Q�G�L�F�D�W�H�X�U���G�H���Y�L�G�H���D�S�S�D�U�D�v�W��

�O�¶�L�Q�G�L�F�D�W�L�R�Q���F�R�U�U�H�F�W�H��
5. �9�L�W�H�V�V�H���G�¶�D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q�����F�D�O�F�X�O�H�]���O�H���W�H�P�S�V���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H���S�R�X�U���D�V�S�L�U�H�U�����������P�O���G�¶�H�D�X���G�D�Q�V���O�H��

récipient de ramassage et annotez la durée.
6. �5�p�S�p�W�H�]���O�¶�D�F�W�L�R�Q���S�U�p�D�O�D�E�O�H���F�L�Q�T���I�R�L�V. La durée du temps devra être inférieure à 10

secondes.
7. �/�D�L�V�V�H�]���I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�U���O�¶�D�V�S�L�U�D�W�H�X�U���G�H���P�D�Q�L�q�U�H���F�R�Q�W�L�Q�X�H���D�Y�H�F���I�O�X�[���O�L�E�U�H���S�H�Q�G�D�Q�W��������

minutes.
8. �6�L���O�¶�D�V�S�L�U�D�W�H�X�U���V�¶�D�U�U�r�W�H���D�Y�D�Q�W���G�H���F�R�P�S�O�p�W�H�U���O�H�V���������P�L�Q�X�W�H�V���T�X�H���G�X�U�H���O�¶�H�V�V�D�L���G�H���I�O�X�[��libre

ou���T�X�H���O�H���W�H�P�S�V���G�¶�D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q���G�H�V�����������P�O���G�¶�H�D�X �Q�¶�H�V�W���S�D�V���V�X�S�p�U�L�H�X�Uau test, remplacez la
batterie par une neuve selon le processus du chapitre 6.5.

6.5. Changement de batterie (uniquement modèles V7 m et V7 plus b)

Avertissement:
Utilisez seulement des batteries ou accessoires autorisés par Hersill ou ses distributeurs.

1. �'�p�F�R�Q�Q�H�F�W�H�]���O�¶�p�T�X�L�S�H�P�H�Q�W���G�X���U�p�V�H�D�X���p�O�H�F�W�U�L�T�X�H��

2. Enlevez les 6 vis latérales���G�H���O�¶�X�Q�L�W�p���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H���V�D�Q�V���V�p�S�D�U�H�U���H�Q�F�R�U�H���O�H�V
deux parties�����Q�¶�H�Q�O�H�Y�H�]���S�D�V���O�H�V���T�X�D�W�U�H���Y�L�V�����G�H���O�D���]�R�Q�H���L�Q�I�p�U�L�H�X�U�H����

3. �3�O�D�F�H�]���O�¶�X�Q�L�W�p���V�X�U���X�Qe table en position allongée avec le logement enroule-tube
vers le haut.

4. �2�X�Y�U�H�]���O�D���F�D�U�F�D�V�V�H���O�H�Q�W�H�P�H�Q�W���H�Q���F�R�P�P�H�Q�o�D�Q�W���S�D�U���O�D���]�R�Q�H���G�H���O�D���S�R�L�J�Q�p�H���M�X�V�T�X�¶�j���F�H��
�T�X�H���O�¶�H�V�S�D�F�H���V�R�L�W���V�X�I�I�L�V�D�Q�W���S�R�X�U���H�[�W�U�D�L�U�H���O�D���E�D�W�W�H�U�L�H��

5. Déconnectez les bornes de la batterie et prenez note de sa polarité.

6. Remplacez la batterie par une neuve avec les mêmes caractéristiques.

7. Connectez les bornes dans la polarité correcte.
8. Fermez la carcasse avec soin en faisant attention de ne pas abîmer aucun fil

électrique.
9. Renverser la carcasse et placez les 6 vis à leur place.

10. Recharger la batterie pendant 5 heures.

11. �5�p�D�O�L�V�H�]���O�¶�H�V�V�D�L���G�H���F�D�S�D�F�L�W�p���G�H���O�D���E�D�W�W�H�U�L�H���G�X���F�K�D�S�L�W�U�H����������
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7. ACCESSOIRES

Référence Désignation
CONSOMMABLE

0940023 Tuyau PVC transparent 8X13 mm longueur 1mètre
3320534 Filtre bactérien

NS366
Tuyau aspiration PVC 1,80 m avec embouts souples et stop-
vide ADULTE(Carton de 30)

NS466
Tuyau aspiration PVC 1,80 m avec embouts souples et stop-
vide PEDIATRIQUE(carton de 30)

4382001 Bocal complet réutilisable 0,8 litre
4382002 Bocal complet réutilisable 1,6 litre
4383002 Bocal complet réutilisable 1,3 litre (nouveau modè le)

ACCESSOIRES
3320223 Sac de transport
4320030 Chargeur convertisseur externe batterie (V7Plus B )
4320032 Câble 12V pour alimentation par allume-cigare
4320033 Chargeur V7 Plus B

Support de fixation aspirateur V7

PIECES
DETACHEES

3320005 Pompe CP30 230V (V7 Plus AC)
3320015 Pompe CP30 12V (V7Plus B �² V7m)
3320028 Batterie 4,2 à 12V
3320200 Carcasse avant nue V7
3320201 Carcasse arrière nue V7
3320508 Bouton contrôle dépression
3382001 Bocal seul 0,8 litre
3382021 Flotteur sécurité bocal 1L
4320230 Carte électronique puissance V7m
4320231 Carte DEL V7m
4382010 Couvercle complet bocal 0,8 litre
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�����0�$�1�8�(�/���'�¶���,�1�6�7�5�8�&�7�,�2�1�6��FLACONS COLLECTEURS

IMPORTANT
�$�Y�D�Q�W���V�R�Q���X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���O�L�V�H�]���D�W�W�H�Q�W�L�Y�H�P�H�Q�W���O�H�V���L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V���G�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q��
Les équipements ne doivent être utilisés que par un personnel facultatif et/ou autorisé.

Introduction:
Les flacons collecteurs réutilisables de Hersill sont dessinés pour le ramassage de résidus ou
�O�L�T�X�L�G�H�V���D�V�S�L�U�p�V���H�W���V�R�Q�W���P�X�Q�L�V���G�¶�X�Q�H���Y�D�O�Y�X�O�H���G�H���V�p�F�X�U�L�W�p���S�R�X�U���p�Y�L�W�H�U���O�H���G�p�E�R�U�G�H�P�H�Q�W��

�,�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V���G�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q:
1. �&�R�Q�Q�H�F�W�H�U���O�H���W�X�E�H���G�X���S�D�W�L�H�Q�W���j���O�¶�H�Q�W�U�p�H���³�3�D�W�L�H�Q�W�´���G�X���I�O�D�F�R�Q���F�R�O�O�H�F�W�H�X�U��
2. Connecter au flacon à travers la s�R�U�W�L�H���³�6�X�F�F�L�R�Q�´���j���O�D���V�R�X�U�F�H���G�H���U�p�J�X�O�D�W�L�R�Q���G�H���Y�L�G�H��
3. �6�X�L�Y�U�H���O�H�V���L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V���G�X���V�S�p�F�L�D�O�L�V�W�H���H�W���G�H���O�¶�K�{�S�L�W�D�O���S�R�X�U���O�D���U�p�J�X�O�D�W�L�R�Q���G�H�V���Y�D�O�H�X�U�V���G�¶�D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q��

requis pendant le traitement.
4. Assurez-vous que toutes les connexions aux manches sont correctement ajustées et sans

fuites. Situez le flacon le plus près possible du patient, en évitant que les manches à air
�G�¶�D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q���V�H���S�O�L�H�Q�W��

�5�H�F�R�P�P�D�Q�G�D�W�L�R�Q�V���G�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q��
1. Utilisez un filtre ou une trappe entre le flacon et le régulateur et changez-le régulièrement.
2. La longueur du tuyau du flacon au patient ne doit pas être plus longue de ce qui est

nécessaire.
3. Situez le flacon le plus près possible du patient, par dessous ou à son même niveau. Quand le

flacon est situé au-�G�H�V�V�X�V�� �G�X�� �Q�L�Y�H�D�X�� �G�X�� �S�D�W�L�H�Q�W�� �O�D�� �F�D�S�D�F�L�W�p�� �G�¶�D�V�S�L�U�Dtion se réduit et il est
nécessaire de modifier la dépression.

Nettoyage et stérilisation:
a) �e�Y�L�W�H�U���O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���S�U�R�G�X�L�W�V���G�H���Q�H�W�W�R�\�D�J�H���D�E�U�D�V�L�I�V��
b) On peut employer des bactéricides dans les proportions recommandées.
c) Après le nettoyage rincer soigneusement et sécher avec un chiffon.

- Si on utilise un autoclave:

a) Ne pas laisser le couvercle sur le flacon.
b) �1�H���S�D�V���D�S�O�D�W�L�U���O�H���I�O�D�F�R�Q���D�Y�H�F���G�¶�D�X�W�U�H�V���R�E�M�H�W�V��
c) �1�H���S�D�V���S�R�V�L�W�L�R�Q�Q�H�U���j���O�¶�H�Q�Y�H�U�V���V�X�U���O�D���E�R�X�F�K�H��
d) Ne pas dépasser les 130ºC ni de 3 à 5 minutes.

-Dans le cas ou on apprécierait des détériorations sur le flacon (perte de transparence,
changement de couleur, etc.) ou sur le couvercle de celui-ci (crevasse des jointes, etc.). Veiller
à le remplacer.

1,3 litre 1,6 litre 0,8 litre
Dimensions: Ø 14 Ø 12 Ø 9
Poids: 380 g. 550 g. 400 g.
Échelle: 1.300 ml. 1.500 ml. 600 ml.
Réglementation: ISO 10079-3 EN 980 93/42/CEE

ATTENTION:

Dépasser le temps ou la température maximum de stérilisation peut réduire la durée de vie du flacon.
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9 DECLARATION DE CONFORMITE


